Dual-band Wireless-N Adapter
(For 802.11 a/b/g/n Wireless Networks)
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Quick Start Guide

% NOTE: For more details and advanced configuration instructions, refer to the user manual included in

the Utility CD.
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1. Insert the support CD into the optical drive and follow the onscreen instructions to
complete the installation.
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2.1 Connect to a wireless network manually. 2.2 Connect to a wireless network using
WPS.
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NetworkName: ASUS_Channer

Passphrase: 12345678

Security: WPA2-PSK AES

2.3 Switch to the Soft AP mode (Windows® XP/Vista/7).
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3. Setup is completed
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4. To set the power setting, slide the power switch to the left for standard power or to the

right for high power.

NOTE: For an uninterrupted connection, use a Y cable when switching to high power mode. The Y
cable is purchased seperately.

Enghsh
. Insert the support CD into the optical drive and follow the onscreen instructions to complete the installation.
2. Configure USB-N66 using ASUS utility.
2.1 Connect to a wireless network manually.
2.2 Connect to a wireless network using WPS
2.3 Switch to the Soft AP mode (Windows® XP/Vista/7).
3. Setup is completed.

4. To set the power setting, slide the power switch to the left for standard power or to the right for high power.
NOTE: For an uninterrupted connection, use a Y cable when switching to high power mode. The Y cable is purchased seperately

Setting up a Home Network

Francais
1. Insérez le CD de support dans le lecteur optique de votre ordinateur puis suivez les instructions apparaissant a I'ecran.
2. Configurez le USB-N66 a I'aide de I'utilitaire ASUS.
2.1 Connectez-vous manuellement a un réseau sans fil.
2.2 Connectez-vous a un réseau sans fil a I'aide de la fonction WPS.
2.3 Configurez la carte réseau sans fil en mode Point d’acces (Windows XP/Vista/7)
3. La configuration est terminée.
4. Pour définir le mode de consommation électrique, déplacez I'interrupteur vers la gauche pour utiliser une alimentation
standard ou vers la droite pour utiliser une alimentation élevee
Remarque : pour &viter les interruptions de connexion, utilisez un cable USB de type Y en mode d’alimentation élevée. Le cable USB Y
est vendu séparéement.

Deutsch

. Legen Sie die Support-CD in das optische Laufwerk und folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um die Installation fertig zu stellen.
Konfigurieren Sie USB-N66 mit Hilfe des ASUS-Hilfsprogramms.

2.1 Verbinden Sie sich manuell mit einem Wireless-Netzwerk.

2.2 Verbinden Sie sich mit WPS mit einem Wireless-Netzwerk.

2.3 Schalten Sie in den Soft AP-Modus (Windows® XP/Vista/7).

Die Einrichtung ist fertig.

Um die Leistungseinstellungen vorzunehmen, bewegen Sie den Schalter nach links fur Standart-Power und nach rechts fur High-
Power.

NOTE: Benutzen Sie ein Y-Kabel, wenn Sie in den High-Power-Modus umschalten, um eine storungsfreie Verbindung zu haben. Das
Y-Kabel wird seperat verkauft.
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Polski
1. Wioz ptyte CD z oprogramowaniem do napedu optycznego i postepuj zgodnie z instrukcjami
2. Skonfiguruj USB-N66 programem narzedziowym ASUS.
2.1 Pofacz recznie z siecig bezprzewodowa,
2.2 Potacz z siecig bezprzewodowa poprzez WPS
2.3 Przefacz na tryb Soft AP (Programowy punkt dostepowy)
3. Konfiguracja zostata zakoriczona.
4. Aby wykonat ustawienie mocy, przesun przefacznik zasilania w lewo, aby ustawic standardowy poziom mocy lub w prawo, aby ustawi¢
wysoki poziom mocy.
Uwaga: Dla zapewnienia nieprzerwanego potaczenia, podczas przetaczania na tryb wysokiej mocy nalezy zastosowac kabel Y. Kabel Y
jest sprzedawany oddzielnie.

Itallano
. Inserire il CD di supporto nell'unita ottica e completare I'installazione seguendo le istruzioni sullo schermo.
2. Configurare USB-N66 tramite I'utilita ASUS.
2.1 Effettuare manualmente la connessione alla rete wireless.
2.2 Effettuare la connessione alla rete wireless tramite WPS.
2.3Passare in modalita Soft AP (Windows® XP/Vista/7).
3. Configurazione completata.
4. Per configurare le impostazioni di alimentazione, spostare I'interruttore di alimentazione a sinistra, se si seleziona la modalita “Standard
Power”, oppure a destra, se si utilizza la modalita “High Power”.
NOTA: per garantire la continuita della connessione, dtrante il passaggio in modalita “High Power”, & preferibile utilizzare un cavo Y
(acquistabile separatamente)

6bArapckn
. Mocasete nomowHna CD AUCK B ONTUYHOTO YCTPOCTBO Y CNIeABaiTE NHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3a @ MPUKIoYNTe MHCTaNaLMATa.
. KoHdurypupate Ha USB-N66 ¢ nomoLuTa Ha nomoLHaTta nporpama Ha ASUS.
2.1 PbyHO CBbp3BaHe KbM Ge3xiiHa Mpexa
2.2 CBbp3BaHe KbM Ge3xK1yHa Mpexa ¢ nomoLyta Ha WPS
2.3 MpeBkiouBaHe Ha Soft AP pexum
. KoHdurypupaHeTo npukioun.
. 3a /12 33/1a7ieTe HaCTPOIKa Ha 3aXpaHBaHeTo, MNTb3HETe K/lloya Ha 3aXpaHBaHeTO HanABO 3a CTaHAAPTHO 3aXpaHBaHe MN HAIACHO 3a BUCOKa
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OLIHOCT.
3abenexka: 3a HenpekbCHaTa BPb3Ka, 1U3Mon3BaiiTe Y-kaben, Korato NpeBKIioyBaTe Ha PeXMM C NO-BUCOKa MOLHOCT. Y-kabensT TpaGsa Aa Gbae
3aKymneH oTAeNHO.

Cestlna
. Vlozte podpurny disk CD do opticke jednotky a dokonCete instalaci podie zobrazenych pokynd.
2. Nakonfigurujte USB-N66 pomoci nastroje ASUS.
2.1 Pripojte se k bezdratové siti rucné.
2.2 Pripojte se k bezdratové siti pomoci WPS
2.3 Prepnéte do rezimu softwarovéeho pristupoveho bodu (AP)
3. Instalace je dokontena.
4. Chcete-li nastavit napajeni, posunutim vypinate vlevo nastavite standardni napajeni; posunutim vypinate vpravo nastavite vysoké

napajen.
Pozngn'lka: Pri prepojovani na rezim vysokého vykonu pouzijte kabel Y pro zajisténi neprerueného pripojeni. Kabel Y je tieba zakoupit
samostatné.

YKpaiHcbka
1. BcTaBTe KOMMNAKT-AUCK NIATPUMKM 0 OMTUYHOTO AUCKOBOAY | BUKOHYIATE IHCTPYKLi Ha
eKpaHi, 106 3aBepLmnTy iHCTanAwil.
2. KoHdirypauia USB-N66 3a gonomoroto ytunitin ASUS.
2.1 NigkniouiTbca A0 6€34pOTOBOT MEPeXi BPyUHY.
2.2 MigkniouiTbcs Ao 6e3apoToBoi Mepexi 3a gonomoroio WPS
2.3 MepemkHyTICA Ha pexum Soft AP (M'akoi Touku gocTyny)
3. HanawTysaHHA 3aBepLueHo.
4. o6 BCTaHOBIUTI HaNaLWTyBaHHA MOTYXKHOCTI, NEPeCyHbTE NepemuKay MoTyXXHOCTi iBOPYY ANA CTaHAAPTHOT MOTYXKHOCTI, a6o NpaBopyuy - Ans
BMCOKOI I'IOTy>KHOCTI
Pri prepojovani na rezim vysokého vykonu pouzijte kabel Y pro zajisténi nepreruseného pripojeni. Kabel Y je tfeba zakoupit samostatné
Nederlands
1. Stop de ondersteunings-cd in het optische station en volg de instructies op het scherm om de installatie te voltooien.
2. Configureer USB-N66 met ASUS-hulpprogramma.
2.1 Maak handmatig een verbinding met een draadloos netwerk.
2.2 Maak met WPS een verbinding met een draadloos netwerk.
2.3 Schakel naar de Soft AP-modus
3. De instelling is voltooid.
4. Om de voeding in te stellen, schuift u de voedingsschakelaar naar links voor het gewone vermogen en naar rechts
voor hoog vermogen.
Opmerking: voor eén ononderbroken verbinding, moet u een Y-kabel gebruiken wanneer u schakelt naar de hoge vermogensmodus.
De Y-kabel is afzonderlijk verkrijgbaar.

Eesti

1. Sisestage tugi-CD optilisse kettaseadmesse ja jargige ekraanijuhiseid, et installimine [opule viia.

Konfigureerige seade USB-N66, kasutades ASUS utiliiti.

2.1 Looge traadita vorguga kasitsi Uihendus.

2.2 Looge Uhendus traadita vorguga, kasutades funktsiooni WPS.

2.3 Lulituge reziimi Soft AP

Haalestus on Iopule viidud.

. Tonesatte seadmiseks lukake toitelliti vasakule, et tagada toide standardses reziimis, voi paremale, et tagada toide suure joudlusega

reziim
Markus: Katkeslusleta thenduse tagamiseks kasutage suure joudlusega reziimi lulitumisel Y-kaablit. Y-kaabel tuleb osta eraldi.

Suomi
1. Aseta tuki-CD-levy optiseen asemaan ja suorita asennus loppuun noudattamalla ruudun ohjeita.
2. Maarita USB-N66 kayttamalla ASUS-apuohjelmaa.
2.1 Muodosta yhteys langattomaan verkkoon manuaalisesti.
2.2 Muodosta yhteys langattomaan verkkoon kayttamalla WPS:aa
2.3 Kytke Soft AP -tilaan
3. Asennus on valmis.
4. Aseta virta-asetus siirtamalla virtakytkinta vasemmalle vakiovirrankulutuksen kytkemiseksi ja oikealle korkean virrankulutuksen
kytkemiseksi.
H Kayta keskeytymattoman yhteyden varmistamiseksi Y-kaapelia kytkiessasi suurtehotilaan. Y-kaapeli on hankittava erikseen.
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EMnvika
1. Ewoayete 1o CD umootipi§ng otn povada omtikou Siokou Kat akoAouBnoTe Tig 08nyieg mou eppavifovtal atny 086vn yia va oOMoKANPWOETE TV

2.

eykatdotaon.

Aapop@woTe To USB-N66 Xpnotponolvtag To BonenTikd mpdypaupa e ASUS.
2.1 Tuvdebeite un autopata o€ éva acupuato Siktuo.

2.2 Tuvdebeite o€ éva aoupparo Siktuo pe xprion tou WPS

2.3 AN\ayn o Aertoupyia Soft AP

3. Heykataotaon éxel ohokAnpwOEi.
4.

Mo va opioete T pUBHION 10XVOC, GUPETE TO SIAKOMTN AEITOVPYIAC TTPOG Ta APIOTEPA Yia TUTTKK Tpopodoaia 1} mpog Ta Sela yia upnAr
Tpogodoaia

Inpeiwon. Mo adla\emmtn ouvSED, XPNOIMOTIOOTE €val KaAwdIo TUMTOU Y Katd Ty evallayr| o€ Aeiroupyia uPnArg 1oxVog. To kaAwdio Tumou
Y mpémel va ayopaoTei EexwpIoTd.
Magyar

1.

2.

3.
4,

Helyezze a tamogato CD-t az optikai meghajtoba és kovesse a képernyén megjelend utasitasokat

atelepites elvegzésehez.

Veégezze el a USB-N66 konfiguralasat az ASUS segédprogram hasznalataval.

2.1 Csatlakozzon manualisan egy vezeték nélkiili halozathoz.

2.2 Csatlakozzon egy vezeték nélkuli halozathoz WPS segitségével.

2.3 Valtson Soft-AP modra.

A beallitas befejezédott.

Az energiagazdalkodas beallitasahoz csisztassa el a balra vagy jobbra a fékapcsolot a normal, illetve nagy  teljesitmény hasznalata
érdekében.

Megjegyzés: a zavarmentes kapcsolat érdekében hasznaljon Y-kabelt, ha nagy teljesitmény( modra valt. Az Y-kabel kulon
megvasarolhato.

Bahasa Indonesia

1.

Masukkan CD dukungan ke drive optic, lalu ikuti petunjuk di layar untuk menyelesaikan penginstalan.

2. Konfigurasikan USB-N66 menggunakan utilitas ASUS.

3.

2.1 Sambungkan ke jaringan nirkabel secara manual.

2.2 Sambungkan ke jaringan nirkabel menggunakan WPS.
2.3 Alihkan ke mode Soft AP.

Konfigurasi selesai.

4. Untuk menetapkan pengaturan daya, geser tombol daya ke kiri untuk daya standar atau ke kanan untuk daya tinggi.
Catatan: Agar sambungan tidak terputus, gunakan kabel Y saat beralih ke mode daya tinggi. Kabel Y dapat dibeli terpisah.

Latviski

3.

. lelieciet atbalsta CD optiskaja diskdzint un izpildiet ekrana redzamos noradijumus instalacijas veik$anai.
2.

Konfiguréjiet USB-N66, izmantojot ASUS utilTtu.

2.1 Pievienojieties bezvadu trklam manuali.

2.2 Pievienojieties bezvadu trklam, izmantojot WPS.
2.3 Parslédzieties uz Soft AP rezimu.

lestatisana ir pabeigta.

4. Standarta jaudas iestati$anai pabridiet stravas slédzi uz kreiso pusi, bet lieljaudas iegtsanai pabidiet to uz labo pusi. L
Piezime: Lai butu nepartraukts savienojums, izmantojiet Y kabeli, parslédzoties uz lieljaudas rezimu. Y kabelis jaiegadajas atseviski.
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Lietuviy

3.
4.

. |dékite pagalbos kompaktinj (CD) diska j optine tvarkykle ir vadovaukités nuorodomis ekrane, norédami baigti jdiegima,.
2.

USB-N66 konfigaravimas naudojant ASUS paslaugy programa.

2.1 Rankiniu badu prijunkite bevielj tinkla.

2.2 Prijunkite bevielj tinkla naudodamiesi WPS

2.3 Perjunkite | “Soft AP” rezima,

Saranka baigta.

Norédami nustatyti galingumo nuostata, maitinimo jungiklj pastumkite j kaire, kad bty jprastas galingumas, arba | desing, kad baty
didelis galingumas.

Pastaba: kad rysys nétrukinétq, perjungimui i didelio galingumo rezima naudokite Y kabelj. Y kabelis jsigyjamas atskirai.
Dansk

1.
2.

3.
4.

Put support-cd’en i cd-drevet og felg instruktionerne pa skeermen, for at udfore installationen.

Konfigurer din USB-N13 ved brug af ASUS-vaerktojet

2.1 Opret forbindelse manuelt til et tradlost netveerk.

2.2 0pret forbindelse til et tradlost netveerk ved brug af WPS.

2.3 Skift til Soft AP funktionen (Windows® XP/Vista/7)..

Opseetningen er udfert.

For at justerer effektindstillingerne, skal du trykke stromknappen mod venstre for standard effekt, eller til hojre for hoj effekt.

Bemaerk: Brug et Y kabel, nar du skifter til hojspaendingsfunktionen, hvis du ensker en uafbrudt forbindelse. Du skal kebe Y kablet separat

Portugués

1.
2.

3.
4.

Insira 0 CD de suporte na unidade oOptica e siga as instrugdes no ecra para concluir a instalagao.

Configure a placa USB-N66 com o utilitario ASUS.

2.1 Ligue manualmente a uma rede sem fios.

2.2 Ligue a uma rede sem fios atraves de WPS

2.3 Mude para 0 modo Soft AP

A configurag@o fica assim concluida.

Para ajustar a poténcia, deslize o interruptor de energia para a esquerda para poténcia normal ou para a direita para poténcia
el

levada.
Nota: Para uma ligag&o ininterrupta, utilize um cabo Y quando mudar para o modo de alta poténcia. O cabo Y & adquirido separadamente.
Romana

1.
2.

3.
4.

Introducetj CD de instalare in drive-ul optic si urmati instructjunile de pe ecran pentru a finaliza instalarea.
Configurati USB-N66 utilizand utilitarul ASUS.

2.1 Conectatj-va manual la o retea wireless.

2.2 Conectatj-va la o retea wireless utilizand WPS

2.3 Conectatj-va la modul Soft AP

Conectarea este finalizata.

Pentru a stabili setarea de alimentare, glisati comutatorul de alimentare spre stanga pentru alimentare standard sau
entru alimentare de nivel superior,

spre dreapta

Nota: Pentru o conexiune neintreruptd, utilizatj un cablu de tip Y cand comutatj la modul de alimentare ridicata. Cablul de tip Y trebuie
achizitionat separat.

Slovensky
1

n

3

Do optickej mechaniky vlozte CD s podporou a intalaciu vykonajte podfa pokynov na obrazovke.
Vykonajte konfiguraciu USB-N66 pomocou nastroja ASUS.

2.1 Pripojte sa k bezdrotovej sieti manualne.

2.2 Pripojte sa k bezdrotovej sieti pomocou WPS.

2.3 Prepnite na rezim Soft AP.

Nastavenie je dokontené.

4. Ak chcete nastavit nastavenie pre vykon, posurite hlavny vypinat dofava na standardny vykon alebo do’()[%v?lna vx{soky vykon.
abel typu Y.

Poznamka: S ciefom dosiahnut neprerusované pripojenie pouzite pri prepnuti na rezim vysokeho vykonu

Kabel typu Y sa

predava samostatne.

Es|

panol

1. Inserte el CD de soporte en la unidad optica y siga las instrucciones que apareceran en la pantalla para llevar a cabo la instalacion.

2.

3,
4.

Use la utilidad ASUS para configurar la tarjeta USB-N66.

2.1 Conéctese a una red inalambrica manualmente.

2.2 Conéctese a una red inalambrica empleando la funcion WPS.

2.3 Active el modo Soft AP (AP Software)

Ha finalizado la configuracion.

Para establecer la configuracion de alimentacion, desplace el conmutador de alimentacion hacia la izquierda para disponer de potencia
estandar o hacia la derecha para disponer de potencia alta.

lta
NOTA: para disponer de una conexion Ininterrumpida, utilice un cable en Y cuando cambie al modo de alta potencia. El cable en Y se
adquiere por separado.
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1.
2.

3.
4,
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. Destek CD'sini optik suriciiye takin ve kurulumu tamamlamak icin ekran Uzerindeki talimatlari izleyin.

ASUS programini kullanarak USB-N66u yapilandirin.

2.1 Kablosuz bir aga manuel baglanin.

2.2 Kablosuz bir aga WPS kullanarak baglanin

2.3 Soft AP moduna gegin

Kurulum tamamlanir.

Gug ayarini ayarlamak icin, standart gug vermek amaciyla gu¢ dugmesini sola veya yiiksek gug igin saga kaydirin.

NOT: Kesintisiz bir baglanti igin, yuksek gu¢ moduna gegerken bir Y kablosu kullanin. Y kablosu ayri olarak satin alinir.

Svenska
1. Satti support-CD-skivan i den optiska enheten och folj instruktionerna pa skarmen for att fullfolja installationen.
2. Konfigurera USB-N13 med ASUS- verktyget.
2.1 Anslut till ett tradlost natverk manuellt.
2.2 Anslut till ett tradlost natverk med WPS.
2.3 Vaxla till Soft AP lage (Windows® XP/Vista/7).
3. Instaliningen ar fullfoljd.
4. Du staller in stromlaget genom att fora stromknappen at vanster for standardiage eller at hoger for kraftfullt lage.

Notera: For en oavbruten anslutning anvand en Y-kabel vid byte till hbgeffektlage. Y-kabeln kops separat.
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1. IFERENF2 VBRI o - BB KIR S ORI LS ©
2. {PREBEMRINRE USB-N66 °
2.1 FEBIRE —ERIRIDIS o
2.2 A3 WPs EHRE| — @RS o
23 l}]?@@ﬂﬂ@%giﬂéﬁﬁ (Windows® XP/Vista/7).

& THEEE - EEENE AEAIERL - SEt AT EE B -

R R A R O P ® s ensime -
i

1R SRR RIS - B8 KRRS LORERNE -

2 ERETRERE QR USBN66 o

2.1 SAERE AR o

22 R WPS B E]— M L AR o

23 RV AP 2% (Windows® XPNVistar7).

’E °
4. §&%E&E REBIRFFXOABMEMITERRE  NOGBHIEASREE -
AR ARBAPUIER - BIRESBERNN - HEA Y RERL o ¥ RERAERTWR -

3.

Pycekmit
1. BeraBbTe IMCK B ONTHYECKUIT MPUBOL M CEAYIITE MHCTPYKIMAM Ha 9KPAHE /Il 3aBePIICHUs! YCTAHOBKH.
2. Ckoudpurypupyiire USB-N66 ¢ nomosio yrumirsi ASUS.
2.1 TogkmioueHne K GeCIPOBOJHOI CETH BPYUHYIO.
2.2 TlopktroueHHne K 6ecpoBofiHOI ceit ¢ oMot WPS
2.3 Mepekmouenne B pexxim Soft AP (Windows XP/Vista/7).
3. Hacrpoiika 3aBepiieHa.
4. J1nst MCioNb30BAHIS CTAHAAPTHOI MOIIHOCTH TIEPe/IBUHbTE TIePeKITI0YaTe b MOLHOCTH BIEBO, JIs BLICOKOI! - BIPaBO.
TTpnveyanue: Ipu paGoTe ycTpolicTBa B peXuMe BbICOKOIT MOLIHOCTH HCTonb3yiiTe Y-Kabesb. Y-Kabenb npnoOpeTaeTcst OT/eNbHO.
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Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
+  This device may not cause harmful interference.
+  This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
+ Increase the separation between the equipment and receiver.
+  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
+  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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Operate the device in 5150-5250MHz frequency band for indoor use only.

Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This euipment shhould be
installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be
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required to take adequate measures.
Operation Channels: Ch1~11 for N. America, Ch1~14 Japan, Ch1~13 Europe (ETSI)

This Equipment may be operated in AT, BE, CY, CZ, DK, EE,FI, FR, DE, GR, HU, IE, IT, LV,LT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, S|, ES, SE,
GB, IS, LI, NO, CH, BG, RO, TR.

NCC Warning Statement

Article 12

Without permission, any company, firm or user shall not alter the frequency, increase the power, or change the characteristic and
functions of the original design of the certified lower power frequency electric machinery.

Article 14

The application of lower power frequency electric machineries shall not affect the navigation safety nor interfere a legal
communication, if an interference is found, the service will be suspended until improvement is made and the interference no longer
exists.
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IC Warning Statement

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or lesser)
gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and
its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful
communication.

This radio transmitter(IC: 3568A-USBN66) has been approved by Industry Canada to operate with the antenna types listed below
with the maximum permissible gain and required antenna impedance for each antenna type indicated. Antenna types not included in

this list, having a gain greater than the maximum gain indicated for that type, are strictly prohibited for use with this device.
This Class [B] digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe [B] est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

For product available in the USA/Canada market, only channel 1~11 can be operated. Selection of other channels is not possible.

IC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Canada, avis d’Industry Canada (IC)

Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes ICES-003 et RSS-210.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interference et (2) cet appareil
doit accepter toute interference, notamment les interferences qui peuvent affecter son fonctionnement.

Informations concernant I'exposition aux frequences radio (RF)

La puissance de sortie émise par I'appareil de sans fil Dell est inférieure a la limite d’exposition aux frequences radio d’Industry
Canada (IC). Utilisez I'appareil de sans fil Dell de fagon a minimiser les contacts humains lors du fonctionnement normal.

Ce périphérique a été évalué et demontré conforme aux limites SAR (Specific Absorption Rate — Taux d’absorption spécifique) d’'IC
lorsqu’il est installe dans des produits hotes particuliers qui fonctionnent dans des conditions d’exposition a des appareils portables
(les antennes se situent a moins de 20 centimétres du corps d’une personne). Ce périphérique est homologué pour I'utilisation au
Canada. Pour consulter I'entrée correspondant a I'appareil dans la liste d’equipement radio (REL - Radio Equipment List) d’Industry
Canada rendez-vous sur:

http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Pour des informations supplémentaires concernant I'exposition aux RF au Canada rendezvous sur : http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-
gst.nsf/eng/sf08792.html

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH
website at http:/csr.asus.com/english/REACH.htm.

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative in Europe

ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, D-40880 RATINGEN, DEUTSCHLAND

Authorised distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE TIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGlI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ISTANBUL

EEE Yonetmeligine Uygundur.

6/19/12 3:47:50 PM ‘ ‘



